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Motibazioa, gaur egun, psikologia eta pedagogia barnean
gehien aztettua izan den gaietako bat da. Egin diren ikerketa
guztien ondoren, haiere, ezin dugu honek ikaskuntzan duen ze-
regina erabatean zehaztu. Ausubel bczalako autoreek premiazko
baldintzaizat hartzen cz duten bezala; beste batzuk (Holding-ek,
adib.) ezinbestekoa dela adierazten dutc, gai korapilatsuen ikas-
kuntzan behintzat.

Planteamendu ezberdinekin topo egiten badugu ere, motiba-
zio-kontzeptuak badu bere funtsean ondorengo galdera;
Zergatik jokatzen dn gizakiak jokatzen duen bezala? Honi eran-
tzun nahian sortuko da orain darabilgun kontzeptua.

Motibaziotzat hartuko genuke, hasiera batean beraz, jokabi-
de zehatz baterantz zuzentzcko gaitasuna zein ekintza baten jus-
tifikazioa.
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Fulquie-k adieraziko duenez, motibazioak inkontziente-mai-
lan funtzionatuko du eta ekintza baten justifikazioa kontzienteki
egin nahi denean, motiboez (arrazoiez) hitz egiten da. Arrazoi
edo motibo pertsonal horiek, era ezberdinetako intzentiboek
piztu cta irauneraziko dituzte.

Ikus ditzagun motibo (arrazoi) ezberdinen sailkapenak:

Maslow-ek motibo horiek behar bezala ulertzen ditu, hau da,
beharrak direla. Ekitera bultzatzen gaituzten behar horiek sei
maila ezberdinetan sailkatu eta behar bakoitza asetzeak ondo-
rengoaren ateak irekitzen dituela dio:

1) Behar fisiologikoak.
2) Segurtasun beharra,
3) Afektu beharra.
4) Onespen beharra.
5) Nork bere burua garatzeko beharra.
6) Ezagutzeko beharra (jakintza beharra)

Mackeachie eta Doyle-n sailkapena Maslow-enaren eraldake-
ta bat izango litzateke:

1) Biziraupen eta segurtasunezko rnotiboak.
2) Kidetza-motiboak: sexua, maitasuna, onespena.
3) Auto-estimatze motiboak.
4) Gaitze-motiboak; jakinmina, antolaketa.

Fernandez Huerta-k didaktika-mailan ondorengo sailkapena
egingo du:

1) Intelektual-mailako motiboak: ezagutzeko nahia, instmk-
zio-mailako zailtasunak gainditzeko nahia, jakintza gara-
tzeko nahian adicraziak.

2) Emozio-mailako motiboak: ikaskuntzan egon daitezkeen
plazer- eta min-sentimenduekin erlazionatuak.

3) Gizarte-mailako arraz«iak: gizabanakoak taldearekiko di-
tuen erlazioen menpe leudekeenak.
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Sailkapen guzti hauek Motibazio-moten (motibo-moten) sail-
kapenak ditugu. Baina honetaz gain Esfortzua ere kontutan har-
tu beharrean gaude. Zentzu honetan, Dunkel autoreak 1948. ur-
terako proposatua zuen motibazioaren intentsitate-kontzeptua.,
hau da, "helburua gerturatzeko" jokabidearen izaera indartzen
duen elementua.

Hizkuntzaren alorrean, intentsitatea ebaluatua izan da giza-
kiak helburu bat lortzeko (hizkuntz gaitasuna) eskaintzen duen
(edo eskainiko lukeen) esfortzu-tamaina zehaztuz.

Gizaki motibatu batengan, beraz, bi motatako behaketa egin-
go genuke:

a- Gizakiak helburu baterantz zuzenduriko aktibitateren bat
adierazten du. Hemen, zein motibazio-mota bultzatu egin duen
ikusi behar.

b- Pertsona honek esfortzu bat cgitcn du. Errendimendua az-
tertzerakoan motibazioaren intentsitatea neurtu behar.

Mojtibazioan ondorengo 4 aspektu ikusten dira:

1) Helburua
2) Esfortzu-jokabidea
3) Helburu bat lortu nahia
4) Aktibitate horrekiko jarrera mesedegarriak (baikorra).

Lau aspektu hauek ez dira dimentsio bakarrekoak. Helburua
ez da motibazioaren osagai neurgarria izango, Hau da, nahiz eta
helburua motibazioa areagotzen duen kinada (estimulu) bat
izan, moribaziomailako dcsbcrdintasun indibidualak ondorcn-
go hauetan adierazten dira: esfortzua, desira, eta jarrerak, hau
da: intentsitatea, desira eta jarrerak.

Motibazio-motak galdcra honi erantzuten lagun diezaioke:
Zergatik/Zertarako ikasten du gizaki batek hizkuntza bat?

Motibazioaren intentsitatcak, aldiz: Nola ikasten du gizaki
batek hizkuntza bat?
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2. Motibazioa bigarren hizkuntzaren ikaskuntzan

Eremu honetan, aurretik egindako bereizketari so eginez,
Motibazio-motek, gizabanakoak ikaskuntz prozesu batean sar-
tzeko edo cz sartzeko lituzkeen arrazoiak argitzcn lagunduko li-
gukete.

Motibazioaren intentsitateak lagun gaitzake ikaskuntza arra-
kastatsu edo porrotarcn arrazoiak bilatzeko giraian.

Ama hizkuntzaren ikaskuntza eta bigarren hizkuntzaren ikas-
kuntzarako leudekeen motibazioak konparatzen baditugu, R.
Titone-ri jarraiki, bigarren kasuan lehenengoan baino ahulagoak
liratekeela ikusiko genuke. Umeak, bizibehar handia somatzcn
du. Bigarren hizkuntza ikasten duenak, aldiz, bchin arna-hiz-
kuntza duelarik, badu dagoeneko hizkuntz errepertorio bat
(aberatsago edo txiroagoa, kasuan kasu), baina nahikoa artikula-
tua. Honek bigarrena bereganatzea erraztu eta baita oztopatu
ere cgitcn du.

Bigarren hizkuntzaren ikaskuntzan eragiten duten faktoreez,
oro har, eta motibazioaz, bereziki, hitz cgitean, faktore horien
sailkapen esanguratsuenak aurkeztu nahi ditugu. Schumann-ek
(1.978), hain zuzen ere, honela sailkatu zituen:

- Gizartekoak edo sozialak.
- Afektiboak.
- Nortasunezkoak.
- Kognitiboak.
- Biologikoak.
- Norbanakoak.
- Gaitasunezkoak (aptitudeak).
- "Inputezkoak".
- Heziketazkoak (hezkuntza).

Beste aldetik Naiman, Frohlich, Stern & Todesco (1.978) au-
toreek honako hau proposatu zuten:



MOTIRA7.1OA ETA BKiAKREN HIZKUNTZAREN IKASKUNT7.A 1 3

MAILA KOGNITIBOKO FAKTOREAK:

- Adimena.
- Mintza-gaisotasuna.
- Joera edo estilo kognitiboa.

MAILA AFEKTIBOKO FAKTOREAK:

- Jarrerak.
- Motibazioak.
- Nortasunezkoak (pertsonalitatezkoak).

Ikusten denez, bigarren hizkuntzaren ikaskuntzan eragina
duten faktoreak asko dira eta ez hori bakarrik, elkarren artean
diferenteak dira gainera. Zergatik, orduan, horrenbeste inpor-
tantzia eman motibazioari? Galdera horri erantzun nahian, hona
ondorengoa: "Meme si les variables attitudinales et motivatione-
lles n'aparaissent que comme le deuxieme meilleur predicteur
du succes en L2, l'aptitude etant le meilleur predicteur, leur im-
portance reside dans le fait cjuc, contrairement a l'aptitude qui
est fixee en bas age et donne pen soumise a l'influence d'une
intervention, les variables attitudinales, elles, peuvent etre
manipulees par Vintervention p€dagogique et modifler les
resultats atteints en L2." (Bilinguisme et Bilingualite. 1.983
Hamers & Blanc 371. or. —guk azpimarratua—)

Hizkuntza eta batez ere, hiztungoarekiko jarrerak, motiba-
zioa eragiten dute eta horrck, motibazioak, eragina du bigarren
hizkuntzaren ikaskuntzan eta hizkuntz-gaitasuncan. (Gardncr &
Lambcrt).

Bestalde, adierazpen-gaitasun zenbait norbereganatzea, ez
da, lehcnengo ikaskuntzan bezala, motel eta graduala, baizik
eta, orokorki, saltoka ematen dena, aurreko ikaskuntzaren eta
bapaleko intuizioen arabera.

Bi abiapuntu-mota motibazioa-ren zereginaren aztcrkctara-
ko:
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3. Bigarren hizkuntzaren norbereganatze-eredu
adierazgarrienak soziolinguistikaren abiapuntutik

3.1. Eredu psikologiko-soziala: Lambert

Garapen elebidun eta autoidentitatearen eraldaketaren teoria
bat dugu hau,

Bere hasierako baieztapena zera izango da (1974): "Hizkuntz
bereizgarritasuna pertsonaren identitatearen oinarrizko osagaia
da". Honetatik abiatuz, zera ikusten du: batetik, hizkuntzan gai-
tzearen garapenak gizakiaren identitatearengan (berberatasun)
ondorioak dituela eta, bestetik, gizabanakoaren identitateak, bi-
garren hizkuntzaren ikaskuntzarengan ondorioak dituela.

Adibide gisa, berak eginiko zenbait ikerketetan (1956) adie-
razten du nola frantseseradun gizabanakoak frantses komunita-
tearekin zeharo identiflkatzen ziren. Hizkuntz bereizgarritasuna-
ren garrantzia gizarteratzean hasiko da emaitza, hizkuntza
gizabanakoaren identitatearen zati garrantzitsu izatera iristen de-
larik.

Autore berak nabarmendu zuen, bestalde, kognizio-mailako
faktoreek (adimena, gaitasuna) eta afektibitate-mailakoek ere
(jarrerak, motibazioa) bigarren hizkuntza norbereganatzearekin
duten erlazioa. Bere ereduak afektibitate-mailako aspektuak az-
pimarratuko ditu.

Eredu honek proposatzen duenez, hizkuntzaren norberega-
natze-maila ondorengo faktore hauen menpe egongo da:

1) Joera etnozentrikoak,
2) Hiztun taldearekiko jarrerak.
3) Ikastear dagoen hizkuntzarenganako orientabidea.
4) Motibazioa.

Bi orientabide-mota bereizten ditu: integratzailea eta instru-
mentala (1974),

Integratzailca beste taldeak adierazten dilen kultura eta jen-
dearenganako interes zintzo eta pertsonalean datza.
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Instrumentala, bcrriz, hizkuntza berri bat ikastearen abantaila
eta balio praktikoan.

Integraziozko orientabideak adierazten duena zera da: beste
hizkuntz komunitatearenganako gerturatze positiboa, ez-etno-
zentrikoa, eta jarrerazko eta motibaziozko erantzunekin (erreak-
zioekin) du zerikusia.

Zenbait kasutan, orientabide instrumentala eraginkorragoa
izan daiteke. Hau, batez ere, prestijiodun hizkuntza batcn beha-
rra duten gizabanakoengan ematen da. Motibazio integratzailea-
ren eraginkortasunaren adierazgarririk nabannenena iparrameri-
karrengan emango litzateke, hauek, egun duten mundu-mailako
botereagatik, ez bail dute beste hizkuntza bat ikastearen behar
instrumentalik.

Lehenengo hariari jarraituz, hizkuntzaren ikaskuntz proze-
suan motibazio integratzaileak hizkuntza ikastea baino zerbait
gehiago suposatzen du, hiztungo berriaren jokabidea beregana-
tzearena, alegia. Motibazio instrumentalean (lorpen-motibazioa
?), ordea, norbanakoaren onura bilatzen da, azken finean etekin
pettsonala.

Eredu honen arabera, jarrerak beste hizkuntz komunitateare-
kiko (ez joera etnozentrikoak) den edozein jarreratako erreak-
zioak lirateke. Orientabideak, berriz, hizkuntza bat ikasteko
arrazoi-motak.

Kognizio-gaitasuna (adimena, hizkuntz gaitasunak) maila al-
tu bateraino garatzen denean, honek autoidentitatean eragina
duela esan daiteke, azkcn hau noski, kultur ingurunearen izae-
raren menpe dagoelarik.

3.2. Ingurune sozialaren eredua: Clement

Kultur ingurunea eta hizkuntz komunitateen bizitasun erlati-
boa azpimarratzen dira. Bigarren hizkuntza norbereganatzea,
hizkuntz gaitasunen ikaskuntza bakarrik cz dela ikusten da, bai-
zik cta baita ere bigarren hizkuntza horren komunitateko joka-
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tze-ereduak norbereganatzea. Ondorioz, hizkuntzaz jabetzeak
autoidentitatean aldaketak sorteraztea ekarriko du.

Oinarrizko kontzeptua motibazioa izango da. Bi motibazio-
prozesu adierazten dira kultur oinarria kontutan hartuz.

- Lehen motibazio-prozesua:

Intcgrazioa, kultura berri horri beldurra.

Asimilazioa, bettako partaide izateari beldurra.

Komunitateen arteko diferentzia positiboa denean, integra-
zioa ematen da eta motibazioa altua izango da. Negatiboa dene-
an, asimilatzearen beldurra ematen da cta molibazio-maila ba-
xua.

- Bigarren motibazio-prozesua:

Bigarren hizkuntzarekiko autokonfidantza adierazten du eta
beste komunitatearekin izandako kontaktu-kopuru eta -mota ez-
berdinen arteko elkarrekintzaren emaitza gisa ikusten da.

Kontaktu atseginak gero eta gehiago izan, orduan eta auto-
konfidantza handiagoa izango dule gizabanakoek.

Hau kulturaniztun kontestuetan aplikaturik adierazten den
bezala, gutxiengoa osatzen duen taldearentzat proposaturiko
beste eredu bat ere azaltzcn zaigu (Giles eta Byrne, 1982, 1986).
Funtsezko ideia autokontzeptuu izanik, motibaziozko indar han-
diena autoirudiaren garapena izango da.

4. Bigarren hizkuntzaren ikas-prozesuan oinarriturik:
C. Burstall

Irakaskuntz tekniketatik at ikaslearen prestutasunaren inten-
tsitatearengan eragiten duten ondorengo faktoreak adierazten
dizkigu.

a) Ikasi nahi den hizkuntzaren komunitatearen ezagutza eta
bcrarengana gerturatzeko jarrera.
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Lambert-ek defendatzen duen ideiarekin bat, motibazioa,
beste komunitaLe horrekiko duen jarrcra cta orientabide inte-
gratzailearen intentsitatearen menpe dagoela ulertuko du giza-
banakoak. Orientabidc honen ezaugarriak: ulerkuntza, enpatia
cta gerturatze-joera. Motibazio-iturri hau, bigarren hizkuntzaren
balio sozioekonomiko posiblearena baino indartsuagoa da.

Hirugarren motibazioiturri bat, jarrera integratzaileak eta bi-
garren hizkuntzaren ikaskuntzak lekarzkigukeen hobetze sozio-
ekonomikorako per.spektiben arteko konbinaketatik sortuko lit-
zateke.

Aurrekoarekin estuki lotuta adieraziko zaigu hirugarren fak-
tore bat: bigarren hizkuntzari dagokion kulturarekiko "kontaktu
soziala".

b) Motibazioan eragingo luketen beste faktoreak sozioeko-
nomikoak lirateke. Erlazio zuzen bat ikusten da hizkuntzaren
ikaskuntzarekiko jarrera eta errendimenduaren artean. Hipotesi
esplikatzaile gisa, zera eman dezakegu, ikasleek, beren gizarte-
eta famili ingurunean, kokaturik dauden klase sozioekonomiko-
aren arabera dituzten laguntza eta kultur klima ezberdina.

d) Ikasgelako giroa eta bcrtan ematen diren aktibitateak erc,
faktore motibatzaile gertatuko dira.

Honekin, eta oro har irakaskuntz metodologiarekin, erlazio-
naturik dagoen beste faktore motibatzailc bat zera da: aktibitate-
ak planteatu cta edukiak adicrazteko modua.

Aktibitateen antolaketak kontuan hartu bcharko ditu ikasleen
ikaskuntz maila, edukia bera, ikasleen heldutasun-maila eta be-
raucn interes pertsonalak.

e) Ikasle zcin irakasleen espektatiba-mota cta maila. Ikerketa
askok nabarmentzen dute, nola, irakaslearen espektatibek eragi-
ten duten cdo beroriek bctetzen diren ikasleen ikaskuntz emai-
tzetan.

Rosethal eta Jacobson (1968): adimen-maila ezberdinekiko
espektatibak.
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Pabardy (1969): Sexuan oinarrituz, espektatiba ezberdinak,
emaitza ezberdinak.

Faktore guzti hauctaz gain, garrantzi handikoa da bestalde,
ikasleak hizkuntzaren ikaskuntzarekiko hartzen duen jarrera.
Hau, zenbaitetan, ikasgelak daraman martxak sortua izango da
eta, bestetan, gizarte- eta famili inguruneak baldintzatua.

5. Hizkuntz ukipen egoera. Euskal Herriko ikuspegia

Guzti honetaz hitz cgiteko, Euskal Herrian bertan badago
egon bcre ikuspegia eman diguna; J.M. Sanchez Carrion "Txe-
petx". "Un idioma se aprende por tres factores basicos que son
la motivacion (Eusk. motibazioa), la percepcion (Eusk. ezagu-
tza) y el ejercieio o uso (Eusk. erabilpena)." (Un futuro para
nuestro pasado, 1.987, 35. or, —guk azpimarratua—).

Hizkuntzaren ikaskuntzari dagokiolarik pertsona helduen ar-
tean motibazioa abiapuntua eta oinarria daj hots, motibaziorik
ez dagoenean ezin daiteke bigarren hizkuntza ikasi. Demagun
adibide bat, lan-bila erbestera doazenena; etorkinen artean oso
argi antzcman daitekc adierazi nahi duguna, pertsona horiek bi-
garren hizkuntz giroan urtetan zeharo murgildurik bizi izan
arrcn, oso gutxi dira erbesteko hizkuntza hori ondo ikasten du-
tenak. Are gchiago, horrelako kasuctan etorkincn joera, hizkun-
tza ondo ikastearena baino gehiago bestelakoa da; euren kultura
eta hizkuntzari eustearena alcgia. Azkcn hori badiogu ere, cz
dugu gaizki dagoenik esan nahi, joera horixe dela baizik, beste
era batera esanda, erbesteko hizkuntzarekiko atxekimendu eta
motibaziorik ezak ez-ikastearena azaltzen duela.

Kontrako adibidea munduko hizkuntzarik sonatuarena litza-
teke, ingelesarena. Jakina denez, ingelesa zibilizazio- edo zien-
tzi hizkuntzatzat hartzen da, Unibertsitatean, kasu baterako,
goi-mailako kurtsoak egin ahal izateko ezinbestekotzat jotzea
gero eta sarriago ematen da. Horiek horrela, hizkuntzaren balioa
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dela eta, zenbaitengan motibazioa sorterazten du eta askok bal-
dintzarik txarrenetan ere ikasi egiten dute.

Horrela izanik, zera gogoraerazi behar dugu, jarritako adibi-
deak testuinguru "normalizatu" batzuetan kokatu ditugula.
Lehenean, hiztunek (etorkinak) bigarren hizkuntz-giro "normal-
durikoan" murgildurik daudelarik bigarren hizkuntza cz dute
ikasten; eta, bigarrenean, norbanakoaren hizkuntz giro "norma-
lean" izanik, arrotza den bigarren hizkuntza ikasteari ematen
diote.

Zer gertatzen da, ostera, "hizkuntz ukipen" egoera deritzon
horretan? Nola eragiten du motibazioak hizkuntza baten edo
bestearen ikaskuntzan?

Txepetxek motibazioa nola ulertzen duen ikusi ondoren, be-
rak proposaturiko eredua aztertzeari lotuko gatzaizkio. Honako
ezaugarri hauek azpimarratuko genituzke hain zuzen ere:

a. Eredu osoa dela, hots, arazoa bere osotasunean azaldu
nahi duela.

b. "Motibazio", "Ezagutza" eta "Erabilpenaren" arteko erla-
zioak proposatzeaz gain, erlazioaren norabidea adieraz-
tcn du. Zehazki bi momentu bereizten ditu, hasierako
ikaskuntza eta bigarren ikaskuntza.

c. Sistema-irudia erabiltzen du. Irudiaren osagaiek, zein bere
aldetik isolaturik, ez dute azaltzen arazoa, hau da, haien
arteko edazioak, osagaiak eurak bezain garrantzitsuak di-
ra.

d. Sistema dinamikoa da. Etengabeko aldatze-prozesuan
murgildurik hizkuntz egoera momentuz momentu eta to-
kian tokiko diferentea izango da.

e. Eredu fisikoa da. Laukiak ontzi bezala uler daitezke eta
haietan, behin maila jakin batera (nahikotasun-maila) ai-
legatuz gero, ondoko laukira pasatzen da, handik hurren-
gora eta buelta.
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f. Elebitasun- zein elebakartasun-egoera ezar daiteke.

Gure ustez, Txepetxen eredua oso baliagarria izan daiteke,
ez bakarrik hizkuntz ukipen egoera zertan datzan ulertzeko, bai-
zik eta euskarak bizi duen egoera tamalgarriari irtenbidea bila-
tzeko.1

Gauza bat argi dago, beharrak, motibazioaren osagai bat de-
nak, hizkuntzaren ikaskuntzan eragiten duela. Gure kasuan,
Euskal Herrian ere horrela da. Guztion kezka, erdaldunak eus-
kalduntzea omcn da, baina noiz, nola cta zergatik erdalduntzen
dira euskaldunak? Zerk eragiten du gaztelera edo frantsesaren
ikaskuntza euskaldunon artean? Zein da, bada, erdararekiko mo-
tibazioa?

Berriro, honelan ere, hizkuntzcn arteko desoreka nabarmena
da, euskararen kalterako jakina. Txepetxen hitzei jarraituz:

"... todo tipo de motivacion (o, lo que es lo mismo, valoracion o
apologia de un idiomct, cuakjuiera que sea su naturaleza, que no
provoca correlativamente en los sujetos que lo sustentan un im-
pulso de aprendizaje del idioma en cucstion, debe scr considera-
do cn terminos estrictamente logicos una motivacion
insuficiente. .../... Son motivaciones fallidas y a pesar del destello
que produzcan en los fuegos de artifitio de la vida social, pue-
den estar funcionando al mismo nivel que los prejuicios hacia el
idioma implieado: no actuando positivamente. No podemos olvi-
dar que en una situacion linguistica de dcsigualdad, como la que
existe actualmente en el Pais Vasco, las motivaciones fallidas
hacia el Euskara se suman a las motivaciones efectivas
hada el Castellano para incrementar la desigualdad previa,"
(Id., 43. or, —guk azpimarratua—).

Pasarte honetan Txepetxek, motibazioa, balorazio edo hiz-
kuntzaren gorasarretzat jotzcn du. Motibazio ez-nahikoa (insufi-
ciente), motibazio eragingabekoa (fallida) eta motibazio eragin-
korra (efectiva) aipatzen ditu, Azken lerroetin berriz, oso argi
mintzatzen da, "euskararekiko eragingabeko motibazioak eta er-
dararekiko motibazio eraginkorrak bat datoz hizkuntzen arteko
desoreka areagotzen."
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Nola liteke, ordea, euskararekiko motibazioa (ez soilik jarru-
ra) euskararentzat kaltegarria izatea? Gu, behintzat, horrela dela-
koan gaude, hortaz, adibide pare bat jar dezagun. Bat, mintza-
tzeko gauza ez diren "euskaldun" alfabetatuena izan daiteke.
Kasu horretan, askok czagutzen dugunez, EGA lortu duten "eus-
kaldunak" sar daitczkc, euskararen ikaskuntz prozesu formalean
goren mailaraino ailegatu arren, hiztun osoak ez direnak. Eus-
kaldun ofizial horiek faltsutzat jo ditzakegu ez bait dutc nahiko-
tasun-maila lortu edo, agian, euskarari esker, behin beraien hel-
buru pertsonalak lortuz gero, euskaraz mintzatzeari utzi diote
harik eta ahanzteraino. Besterik ezean guztion begi bistan dago-
ena aipa dezakegu, hau da, zenbait lanpostutarako euskaraz ja-
kitea ez baina benetan balio duena EGA dela.

Bigarren adibidea ere gertaturikoa da, erdaldun batek euska-
razko litcratur saria irabazi zuenekoa alegia. Zer esan nahi du
horrek? Idazleak ez duela euskara behar, cz duela euskara ikasi
nahi eta gainera euskaraz jakin gabe, inbertsio txiki bat eginda,
nahi dituen hclburuak lor ditzakeela. Gogora dczagun hizkun-
tzarenganako moLibazioaz eta bcharraz ari garela: honetan berri-
ro ere, euskara ez da beharrezkoa ezta euskarazko literatur
lehiaketetan parte hartzeko ere. Idazle horri bere lanen bat japo-
nierara itzultzea bururatuko ote litzaioke Kyotoko japonierazko
eleberri lehiaketa batcan parte hartzeko? Itzultzailerik aurkituko
ote luke? Negozio errentagarria suertatuko ote litzaioke?

Dcna dela, arestian esan dugu edozein hizkuntza ikasteko
motibazioa ahiapuntua eta oinarria dela.",.. Pero lo que llama-
mos motivacion, con todo lo que contiene (las expectativas, las
actitudes hacia la lengua, intereses, valoracion, auto-gratifica-
cion, etc.) es, basicamente, una actitud emocional." (Id., 117.
or. —guk azpimarratua—),

Edonola ere, euskararen aldeko apostua egiten dugunok, be-
reziki berreuskalduntze-prozesuan tinko eta etengabe ari dire-
nek, jakin behar dugu motibazioa dela ikasleengan sorterazi eta
lan dezakegun faktore bakarrenetarikoa. Hortaz ikas-prozesuan
hasten direnen artean, motibazio-helburuak ezagutzea eta balez
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ere haici jakineraztea oso garrantzitsua izango litzateke. Zenbait
autorek planteatutakoari jarraituz:

- Zergatik ikasi nahi duen hizkuntza hori.
- Zer den ikasi behar duena.
- Ikaskuntz prozesua nola gauzatzen eta nola garatzen den.
- Irakas/ikaskuntz prozesuan zein den norberaren papera eta

zein ikaskideena.
- Nola lagundu diezaiekeen ikasten hasten direnei.

6. Azken aipamen batzuk:
Ikaslearengan eman daitezkeen jarrera negatibo
ezberdinak

1. Porrot-jarrera, arrakasta eta ikasteko ducn gaitasunarenga-
nako konfidantza-eza.

Nolabait gainditua izateko, irakaskuntzarin indibidualizatze
bat beharrezkoa litzateke, eta arrakastari lagunduko dion aktibi-
tate-progresio bat sortzea ere bai.

2. Aplikaezintasunezko jarrera sortzen da ikasleak hizkuntza-
ren ikaskuntza baliogabeko lantzat hartzen duenean, zentzurik
gabeko eta proiekzio errealik gabekoa alegia.

Hau orekatzeko beharrezkoa izango da irakaskuntza koka-
tua, ikaslea hizkuntzaren erabilpcn errealaren aukeran edo be-
harraren aurrean jarriko duena; komunikazio-posibilitate eta kul-
tur aplikazioak ezaguteraziko dizkiona hain zuzen ere.

3. Automatizatze-jarrera, ikasleak hizkuntz ikaskuntza aktibi-
tate mekanikotzat hartzen duenean. Orekatzeko modua ikasgela
giro-sortzaile, pentsatzera bultzatzen duena eta kritikoki erreak-
zionatzeko aukera eskaintzen duena gauzatzua izango litzateke.

4. "Anomia". Lambert-ek termino honekin zera adieraziko lu-
ke: nolatan ikaslea, bigarren hizkuntzaren menperatze-maila bat
lortu ondoren, berriro itzultzen den bere ama-hizkuntzara, bere
nortasuna galduko duen beldur.
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Aipatzekoa da ere Castilla del Pino autoreak anomiari ema-
tcn dion esanahia; gizartean ematen den komunikazio-beharra /
ezintasuna cla gogaitasuna. Azken hau hizkuntzaren irakaskuntz
ikaskuntzan motibazio-faltaren adierazgarri bihurtu da. Argigarri
izango zaigu gogaitasuna sorterazten duten egoerez autore be-
rak dioena.

a) Zenbaitetan pertsonak cz du bere ingurunean gertatzen
denarekiko interesik adierazten, azken batean ekidin nahi duen
buruhauste garrantzitsu bat duelako. Buruhauste honetan, bun_i-
belarri sartuta badago, czin dugu aspertuta dagoenik esan.
Baina, larritzen duen hori ckidin nahi badu, berea cz den (eta
batert; larritzen ez duen) errealitate batean murgilduko da.
Halere, crrealitate berri honek, ezingo du bere osotasunean ase
eta dcrrigorrez gogaitasun mugikor bat adierazten da.

Ihesa eskain diezaiokeen errealitate hori, hizkuntz ikasgela
izan daiteke,

b) Beste gogaitasun-mota bat, askoz ere sakonagoa, ezereki-
ko interesik sorterazi ezin zaion pertsonarena izango da. Hau
da, bizitzarekiko jarrera zeharo eszeptikoa duen pertsonarena,
esistentzia beraren baliogabetasunaren kontzientzia ducn pertso-
narcna. Kasu hauetako pertsonek, zailtasun handiagoz ekingo
diote, edo sartuko dira hizkuntzaren ikaskuntz prozesu batean.

d) Gainditzen saiatzen den gogaitasuna. Pertsonek kanpo-
errealitatean aurkitu nahiko dute beren gogaitasunari irtenbidea
emango dion formula. Distraituko dituzten gauzak etengabe bi-
latzen saialuko dira pcrtsona hauek. Errealitatea da aspergarria,
bcregan dago gogaitasuna, gogaitasuna pertsona berarengan sa-
konki errotua dagoenaz ohartu gabe (ariketak dira aspergarriak,
irakaslea da aspergarria, euskara da aspergarria...). Biziki aurkitu
nahi du, momentuz bederen, beregan duen gogaitasunaren fan-
tasma aldenizeke).

Gizaki aspertu hauen distraizioa bilatu nahia, azken batean
komunikazio-beharraren adierazgarri dugu.
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Gisa honetako prozesu batean motibazioaz hitzegitcn dugu-
nean, ikasle zein irakaslearen azterketari heldu beharko litzaio-
ke, biak bait dira prozesuaren arrakasta zein porrotcan zuzene-
an inplikaturik daudenak. Hortaz, irakaslegoaren motibazioak
izan dezakeen garrantziaz jabeturik, horren azterketari lotu be-
harko gintzaizkiokeelakoan gaude.

Bistan da, Euskalduntze-prozesu orokor eta arrakastatsua lor-
tu nahi bada, kontuan hartzekoak direla motibazioa indar deza-
ketcn aspektu soziolinguistiko zcin psikolinguistikoak: Euskara-
ren balio kulturala, soziala, ekonomikoa, beronen prestijioa,
euskararen irakaskuntza, metodologia...

Ildo honetatik, premiazkoa ikustcn da (egungoari eta etorki-
zunekoari begira) Euskal Alfabetatzearen azterketari eustea. Hau
bait da dagoen euskaldungoa (eta egon daitekeena) bilakatzeko
(motibazioari eusteko) landu beharreko pausoa,

Bcsteren artean, ondorengo joera hauen azterketa sakon ba-
ten ondorioz, ahal den mailan irtenbide egokia bilatu:

- Populazio orokorrean (erdaldun zein euskaldun) idatzizko
komunikazioari gaur cgun ematen zaion erabilpen soziala-
ri aurre egiteko zailtasun handiak aurkitzen ditu gizabana-
koak.

- Ez dago euskal alfabetatzearen definizio argi bat.

- Euskal populazio helduak ez du analfabeto izatearen kon-
tzientziarik.

- Euskararen ikaskuntza sendoa jaso ez duten pertsonengan
"analfabeto funtzionalaren" fenomenoa agertze-n da. Gauza
bera, euskaraz oinarrizko ikaskuntza porrotetsua izan du-
ten ikasleengan (aurkitzcn dugun euskaldun populazio be-
rria).
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"Como los dos aprendi/ajes son procesos inversos, para que el sujeto someti-
do a un aprendizaje lingiuslico natural alcance cl nivcl global de suficiencia
f n la lengua (punto quc rcprcsenta la garantia de que, salvo circunstandas
rnuy excepcionales irrelevantes a nivcl del conjunto, no la perdera cn las cta-
pas posteriores de su vida lingliistica) cs necesario que alcance un nivel sufi-
cicntc dc motivacion: esto es, una conciencia linguistica. Por su parte, para
que ei sujeto sometido a un aprendizaje linguistico tardio alcance cn nivel
global dc suficiencia en la lengua aprendida (punto a partir del cnal automa-
tiza la produccion o, lo que es lo mismo, se nativiza c incorjiora la lengua a
sf) es necesario que logrc un uso lingtifetico suficiente: esto cs un uso es-
pontaneo." (Unfuturopara nuestropasado. Txeptelx 1987. 40. or.)
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IA MOTIVACION YEL APRENDIZAJE DEIA SEGUNDA LENGUA

MOnVATION ET APPRENTISSAGE DE LA SECONDE LANGUE

l.a importancia de la motivacion, uno de los conceptos mds analizadns en
psicalogia y pedagogia, no encuentra unanimidad en los autores en cuanto sc
refiere al aprendizuft. Con todo, ia pregunia del "por qu6" tiene sumo interes,
llamesek "motivaciñn", "razon"o "necesidad".

Hl aniculoparte de la dasificacion de las motivaciones y variantes segiln au
tores y escuetas (Masloui, Mackeachie, Doyle, Fernandem Huerta, Dunkel), para
pasar a conlinuacion al estudio de la motivacu'm en el aprendizaje de la segun-
da lengua. Los autores del aniculo distinguen dos modelos tmrtcos: el primero
aborda la adquisicion de la segunda lengua desde la perspectiva sociolinguisti-
ca, por ejemplo, el modelo psicosocial dc Lamberty el modelo del medio social de
Clement. El segundo de los modelos basa su teoria en cd proceso mismo del
aprendizaje de la segunda lengua.

l'.l siguiente apartudo estudia la motivacion en la situaciñn de contacto de
lenguas, en el caso del Pais Vasco. Siguiendo la teortmadon deJ.M. Sancbez
Carrion—"I'xepetx"- en su libro "Un futuro para nuestro pasadn", los autores
consideran la motivacion como uno de los tresfactores msicos en el aprendizaje
del euskara, juntamente con la percepcion y el ejercicio o uso.

El articulo conduye con la enumeracton de las actitudes negalivas que pue-
den darse cn los alumnos.
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Les auteurs nt: sont pas unanimes sur l'importance de la motivation, l'un des
concepts les plus analyses en psychologie et en pedagogie, quand il s'agit de
l'apprentissage. Dc toutcs façons, la question sur It* "pourquoi" cst tres interes-
sante que i:e soit ia motivation", "la raison" ou "le besoin".

L'article d6bute sur la classification des motivations el des variantes sclon lcs
auteurs el les ficoles (Maslow, Mackeachie, Doyle, Fernandez Huerta, Dunkcl) ct
continue sur ]'etude de la motivation dans Fapprentissage de la seconde langue.
I.es auleurs do l'articlc diffcrcncient deux modeles theoriques: le premier abordc
l'acquisition de la deuxieme langue depuis la perspective sodolinguistique, par
exemple, le mod^le psycosocial dc Lambert et le modele du milievi social de
ClemenL I.o dcuxicmc modelc se base sur le processus meme de l'apprentissage
dc la deuxieme langue.

I.e chapitrc suivant etudie la motivation dans le contact des langues au IJays
Basquc selon la theorisation de J.M. SANCHE2 CARRION —"Txepetx"— dans
son livrc "Un avenir pour notre passe"; les auteurs considerenl la motivalion
commc l'un des trois facteurs de base dans l'apprentissage de l'Euskara en nie-
mc tcmps quc la perccption et l'emploi,

L'article conclue avet: renumeratiori des attitudcs negatives observees chez
les eleves.


